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GERMANIC PRETERITE-PRESENT VERBS AND THEIR
MORPHOLOGICAL AND SEMANTIC PECULIARITIES

Abstract. The purpose of this article is to give detailed description to all
possible semantic and morphological features of Germanic preterite-
present verbs. Some research has dealt with the problem of preterite-
present present verbs;, however, semantic and morphological functions of
these verbs were studied only by singling out verb characteristics,
peculiarities, potential possibilities in different Germanic languages without
any alignment of the obtained results. There is little information available
on preterite-present verbs within the west Germanic and North Germanic
(Scandinavian) subgroups. Semantic aspect of these verbs was analysed by
some scholars, but it is still unknown how these verbs were formed in other
Indo-European languages (Baltic, Slavonic, Romantic). The contradicting
point of the available research is how those verbs are reflected in Latin and
Greek. In spite of the fact that preterite-present verbs were studied in detail
in terms of phonological characteristics, their morphological and semantic
peculiarities were not taken into account and compared. Special attention
should be given to the functioning and correlation of phonological and
morphological peculiarities of those verbs. This paper offers the results of a
detailed and consistent analysis of phonological and morphological
peculiarities of preterite-present verbs. The paper aims at determining the
morphological characteristics of preterite-present verbs, which were
formed under the influence of phonological processes. The purpose of this
study was to investigate the connection of Germanic preterite-present verbs
with possible sources in other Indo-European languages. The authors
define a set of characteristics peculiar of preterite-present verbs semantics.
The functions of these verbs are analysed in detail. The authors attempt to
analyse the nature of these verbs. The attention is paid to the functions of
preterite- present verbs not only in the Germanic languages, but in other
Indo-European languages, too. The comparative historical method is used
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here as the main one. The authors see this valid way of investigation as
reliable and appropriate for the preterite-present verb analysis.
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IFEPMAHCBKI HPETEPUTO-ITPE3EHTHI A1€CJIOBA
TA IX MOP®OJIOTO-CEMAHTHYHI OCOBJINBOCTI

Anomayia. Cmammio npucesaieno 0emaibHOMy ORUCY MOPDONOSIYHUX
ma CeManmuyHux Xapakmepucmur 2epMAHCLKUX NPemepumo-npe3eHmHux
diecnis. Ocobaugocmi PyHKYIOHYBAHHA Npemepumo-npe3eHmuux 0iecis y
Mop@onociuHoMy paxypci po3ena0anucs HU3KOK OOCHIOHUKIE WIAXOM
BUOKPEMAEHHSL OIECTIBHUX XAPAKMEPUCIMUK, OCODIUBOCMEN, NOMEHYIIHUX
ModCIUBOCmell y pisHuUX eepmancokux mosax. OOHak, ye Oyno 3pobneno 6es3
CRIBCMABIEHHA OMPUMAHUX pe3yabmamis. Icnye 00607i He3HauHulli oOcs2
00CcmosipHol THpopmayii wodo npemepumo-npe3eHmMHUX OIiECi6 y MexNcax
3axXiOHO2EPMAHCLKOI Ma NIBHIYHO2EPMAHCHKOIL (CKAHOUHABCHKOL) nidepyn.
Cemanmuunuii acnexm yux oieciie Oy8 y Qoxyci yeazu oesikux agmopis, aie
o Ooci Hegidomull wAX QOpMysanHs ~maxkux Oiecnie Yy  IHWUX
iHOO€EBPONEICLKUX MOBAX (DATNMITICOKUX, CNI08'STHCOKUX, pomancbkux). I 0oci
B3ANUUAEMbCSL CYNEPEYIUGUM NUMAHHS NPO me, 5K Yl 0I€Ci08a 8I0OUNUCS Y
JIAMUHCHKIU ma 2peyvbkiti mosax. Heseadicarouu na moi  gakm, wo
npemepumo-npe3udenmi 0iecioéa 0yau O0o0Cuioxceni y Oemanax wooo
ononoziuHux yM08, IXHI MOPONIOSIUHI MA CEMAHMUYHI XAPAKMEPUCTNUKU
He Oyau epaxosani ma cniecmasnenni. Ocobauea ysaea y cmammi
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000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

NpUOINAEMbCA 83AEMO38'A3KY POHON02IUHOI ma mopghonoeiunoi cheyugiku
yux Oiecnie. Y cmammi onucylomecs — pe3yibmamu  0emaivbHo2o I
IPYHMOBHO20 NOPIBHSIbHO20 AHANIZY (DOHONOIUHUX, MOPONOIUHUX [
CeMAUMUYHUX 0COOAUBOCMEl Npemepumo-npe3eHmHux 0ie€cni¢ 3 Memoro
BU3HAYEHHA IX MOPOONO2IUHUX XAPAKMEPUCTIUK, WO CGOopMY8anucsa nio
énaueom ghononoziunux npoyecie. Memowo OocniOdicenns € GuUAGNEHHS
36'A3Ki6 2epMANCOKUX Npemepumo-npeseHmuux OIie€cnis 3 MOMCIUBUMU
ooicepenamu 6 inwux inooegponeticokux mosax. Cnekmp Xapakmepucmux
HABOOUMbCSL 6 ACNEeKMi CeMaHMUKy Oauux OIECHi6, WO YMOINCIUBTIOE
0emanvHo  NpoCHiOKy8amu  (QYHKYIOHANbHe HABAHMAdCEHHS. Asmopu
pobasams cnpoby susgumu npupody yiei diecnienoi epynu. Ilpudineno ysaey
00CHi0NHCeHHIO  (DYHKYIN  npemepumo-npe3seHmHux OIie€ciie He Jjuuie y
2EPMAHCHLKUX, A Ul IHWUX HOOE8ponelcbkux mosax. Ilpogionum memodom
auanizy eucmynue nopisnanbHo-icmopuunuil. Lleii egpexmusnuil  winAx
00CHIOMHCEHHSL € HAOIHUM MA Pe3YTbMAMUSHUM OJis penpe3enmayii oaxmie
w000 cneyuiku npemepumo-npe3eHmuux 0iecuie.

Knrouosi cnoea: cpadayis  2onocHux, OIECHIBHA  0ePUBANUGHA
cemanmuka, OI€CNI6HA CeMAHMUKA, 3CY8 HNPUSONOCHUX, Npemepumo-
npeszenmui diecnosa.
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I'EPMAHCKHUE IIPETEPUTO-IIPESEHTHBIE I'JIAI'OJIBI 1
X MOP®OJIOT'O-CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTH

Annomayun.  Cmamvs — noceiwjena  O0emanbHOMy — ORUCAHUIO
MOponocudeckux U - CeMAHMUYECKUX  XAPAKMEPUCMUK — 2ePMAHCKUX
npemepumo-npesenmuvix  2nazonos. OcobennHocmu  QYHKYUOHUPOBanus
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npemepumo-npeseHmublx — 21a20108 6  MOpponocuieckom  paxypce
paccmampusanucy paoom ucciedosameneil nymem 6bl0eieHUs 21a20bHbIX
Xapaxmepucmuk, 0cobenHocmell, NOMEHYUANbHbIX 803MOJICHOCMEl 8
pasnvix eepmanckux asvikax. Oonako 3mo 6vlio coenano Oe3 83aUMHO20
cpagnenusi  NOJYYEHHbIX — pe3yibmamos. Hmeem  mecmo  00801bHO
He3HAUUMeNbHbIL  00beM O0CMOBEPHOU UHGOpMAYUU O Npemepumo-
NPE3CHMHBIX 2NA20NAX 68 PAMKAX 3ANAOHO2EPMAHCKOU U Ce8ePOLePMANCKOU
(ckanounasckotl) nooepynn. Cemanmuueckuti ACReKm SMux 21azo108 ovii 6
yewmpe GHUMAHUA pAOA JUHESBUCMOB, OOHAKO HA OAHHbIL MOMEHM He
BbISICHEH NYMb (DOPMUPOBAHUSL IMUX 21A20N08 6 OPY2UX UHOOEBPONEUCKUX
A3bIKAX  (OANMUICKUX, CRABAHCKUX, POMAHCKUX). Jlo cux nop ocmaemcs
NPOMUBOPEHUBHIM 6ONPOC O MOM, KAK MU 21A20abl OMPA3ULUCL 6
JAMUHCKOM U 2pedeckom sizbikax. Hecmomps mna mom gakm, umo
npemepumo-npeseHmuble  21a20abl  OblIU  OemalbHO  UCCIe008AHbL 6
acnekme  ¢pononozuu, ux  Moponosuueckuil U - cemanmuyeckue
Xapaxmepucmuxu He OvLiu yumenvl u conocmasienvl. Ocoboe @HUMAHUE
asmopuvl  YOeusiiom 63auUMOCesa3U  (POHOIOSUYECKOU U MOPHOI0SUUECKOT
cneyuurku dmux 21a20106. Oma cmamvs. ORUCLIGAEM Pe3YTlbManmbl
0emanbHO20 OCHOBAMENLHO20 CPAGHUMENbHO20 AHANU3A (DOHOIOSUUECKUX,
MoOponocuueckux U - CeMAHMUYECKUX  OCODeHHOcmell  npemepumo-
NPE3CHMHbIX ~ 2]1d20706 C YEAbl0 6blOCICHUs. UX MOPPONOUYECKUX
Xapaxmepucmux, Komopwie cpopmuposanuce noo eIUAHUEM
gononozuueckux npoyeccos. Llenv dannoco ucciedosanusi — GvisigIeHUE
CBs13€ll  2EPMAHCKUX NPEMePUmMo-npeseHmublX 21d20N08 € B03MONCHLIMU
UcmouHuKamu 8 opyeux unooesponetickux sazvikax. Ilpedcmaenen maxkoice
CHEeKmp CeMAHMUYECKUX XAPAKMEPUCMUK OMux 21dzonos, da makxice
OdemanvHo  npoananusuposamvl ux @yuxyuu. Cogepuiena nonvimka
BbIAICHUMb  NPUPOOY DMOU  2NA20AbHOU  2pynnbl.  YOeleHo eHuMaHue
UCCIed08aHUIO (PYHKYUL Npemepumo-npeseHmuple 21a201068 He MOJbKO 6
2EPMAHCKUX, HO U 8 Opyeux unooesponetickux sazvikax. CpasHumenvHo-
UCMOPUYECKUTT  MemoO  UCHOAb3YeMcsi KAK — OCHOBHOU — UHCIPYMEHM
uccneooganus. dmom IPpekmuenvill nNymv AGNAEMCA HAOEHCHLIM U
Pe3yIbmamusHbiyM 0Jis npedCmasienusi pakmos o cneyugpuke npemepumo-
NPEe3eHMHBIX 2NA20N08.

Kniouesvie cnosa: enazonvhasi 0epugayuOHHAs CeManmuia, 21a201bHAsl
CeMaHmuKa, —2paoayus — 2AACHLIX, COBU2  CO2NACHLIX,  Hpemepumo-
npesenmmuble 2Na20bl.
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A comparatively small group of the so-called preterite-present
verbs (there are 14 verbs with the modal semantic shade in the
Germanic languages [14, p. 65—69]) is traditionally interesting for
linguists as these verbs are characterised by specific development
and further transformations [16, p. 142—147]. The Germanic verbs of
this group represent originally unreduplicated perfects, which
acquired a present meaning [18, p. 539]. Their forms of the present
tense were not found, but the secondary forms of the past tense were
formed involving pattern of the weak verbs. The secondary ones are
also the forms of the infinitive, Participle I, Participle II. This verb
type occurs in other Indo-European languages. These verbs represent
the present tense meaning using the perfect forms. It means that they
represent the result of the action that happened in the past. These are
the following Indo-European verbs: L. memini (I remember), odi (1
hate), Gr. poido (I know), uéuova (I remember), Skr. veda (I know),
O Slav. BBJB (the form of perfect optative). There are no direct
etymological relations between Germanic verbs of this type and the
verbs of other Indo-European languages. There is only one
exception: Gt. witan and, probably, munan [10, p. 274-275]. On the
one hand, this verb group was separated in the Gothic language. This
language is recognised as the oldest fact of written proof of these
verbs in the Germanic languages. On the other hand, in the process
of their relations and the development these verbs were losing their
independence and undergone the process of grammaticalisation with
the further analytical verb construction formation, and later they
created grammatical forms of tense and mood.

The purpose of the article is to reveal common ancient roots in
the system of Indo-European and Germanic preterite-present verbs.
The investigation and identification of the ancients roots of certain
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lexico-semantic groups within the Indo-European language family is
a very challenging task which needs comprehensive analysis and
the reconstruction of the language parallels, which stipulates the
topicality of the article. The scientific novelty of the research
arises from the analysis which aims at removing layers which
covered ancient roots of preterite-present verbs during the process
of the separation of the Germanic languages from the Indo-
European language family. The object of the investigation is
Germanic preterite-present verbs, and related units of other ancient
and modern Indo-European languages. The subject of the
investigation is morpho-semantic peculiarities of the linguistic units
in question. Consequently, the article is devoted to finding out and
restoring common proto-roots of the preterite-present verbs and
their derivatives.

Literature review. Approaches to the investigation of the
Germanic preterite-present verbs are characterised by stable isolation
of the traditional linguistic trends. Thus, the fundamental
investigation of the verb cluster in the Gothic language is connected
solely with morphology [1, p. 134] or focuses on the conjugation
paradigm [3, p. 165]. There were some controversial results of
comparing present verbs with ablaut classes of strong verbs [5,
p. 458]. The emphasis was placed on the development of modal
verbs, their partial desemantisation and the development of their
functions occurring during the whole history of the Germanic
languages [8, p. 201]. There was an attempt to classify Gothic
preterite-present verbs into corresponding vowel gradation classes.
The result of this research was the gradual separation of those verbs
from the Germanic strong verbs [12, p. 127]. The Indo-European
verb is commonly characterised by the root maximum neutrality and
flexibility, well-developed definite verb forms, highly developed
verb system in general [13, p. 75]. However, preterite-present verbs,
being integrated into the Indo-European language groundwork, are
really valuable illustrations of ancient processes in the Indo-
European language family, and, in particular, the separation of the
Germanic languages from the Indo-European ancient proto-language.
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Results. The Germanic lexicon researchers state that two thirds of
Germanic roots are of Indo-European origin [2, p. 35-36; 4, p. 88; 9,
p. 45-47]. Preterite-present verb roots should be selected and
analysed gradually, with individual separation, finding out Indo-
European reflexions. The first verb to consider is witan (know). We
should compare Gr. gidwg < *reidwe (Participle I knowing) and un-
wiss < IE. *n-wid-tés (uncertain) and Gr. a-io-tos < n-wid-tos
(unknown). The verb has etymological parallels in all Germanic
languages: Gt. wait (I know) corresponds to OHG. weiz, OSax. wet,
OE. wat, Olcel. veit. The verb does not have the present form in
other Indo-European languages and it uses the perfect form for the
present meaning. Gt. wait corresponds to Gr. poida, Skr. veda,
OSlav. BB/ (perfect optative) (I know). The main meaning of the
root is to see (compare with Gr. eidw, L. video (I see), O Slav.
BIDK/IX). The meaning of Gt. wait, Gr. Foida is the result of the
action: I have seen that, and as a result I know that.

The fact that the verb wait is the form of the old perfect is
confirmed by the root and ending structures. The verb root has a
diphthong ai < IE. oi which interchanges with -i- (zero grade) in the
plural forms. The IE. vowel -*o- is the feature of the perfect forms,
IE. -e- is the feature of the present tense root. The comparison
demonstrates tense forms: IE. present tense *weid-, perfect singular
*woid-, perfect plural *wid-; Gr. present tense (F)eidw, perfect
singular (r)oida, perfect plural (r)id-uev; Skr. perfect singular véd-a,
perfect plural vid-ma, OSav. present tense BMK/X, perfect singular
BBJ/[-B, Gt. present tense in-weit-a, perfect singular wait, perfect
plural wit-um. The vowel gradation in the perfect root (normative
grade - *oi-, zero grade -*i-) is connected with the different stress in
singular and plural forms, which is preserved in Sanskrit: véda, but
vidma. In the Greek form gid-uev the root stress is secondary. The
latter specific accentuation may be explained by the athematic
conjugation of the Indo-European perfect. The ending of this verb is
also the ancient Perfect ending.

The first person singular was represented in different languages:
Gt. wait, Gr. poi-6-a, Skr. véd-a. The second person singular was
represented, too: Gt. waist, Gr. poid-va, Skr. vét-tha. The third
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person singular is realised through the corresponding forms: Gt. wait,
Gr. Foid-g, Skr. véd-a.

We consider it expedient to analyse the most significant verbs,
which are called major ones (there are six of them: witan, kunnan,
skulan, lais, 6gan, pavrban). The first verb to be analysed, witan, has
the root wit-um, which is used to form wit-an, wit-ands, wis-sa.
Observing and investigating this problem it is necessary to take into
account that the preterite-present verbs came into the Germanic
lexical system. There was the coexistence of preterite-present verb
witan with witan as a strong verb in Gothic [7, p. 476]. There were
archaic participles weitwops, un-wiss, weak verbs fairwetjan (look
out), witan (observe); compare L. videére.

The second verb to fall under the analysis is found in one form
only, which calls for additional reconstruction. Gt. lais (I know) was
preserved only in this form [17. p. 318 (Phil : 4, 12)]. This root was
used to create Common Germanic causative GT. laisjan (scientist)
and noun /ists (cunning). All other Old Germanic languages have
different meaning of /ist (knowledge, intellect, cunning). Weak verbs
may have common roots with preterite-present ones. In this case there
is a grammatical interchange: Gt. lais (I know): laisjan (to teach);
OHG. léren, OSax. lerian, OE. leeran. If the structure of preterite-
present verbs is taken into consideration, it is evident that root vowel i
of basic verb (lais) and derivative one (laisjan) is the same.

The verb kunnan (know) could be arguably considered the most
significant one among the major verbs. The past form kunpa and
participle form kunps draw attention. These forms occur in all
Germanic languages. This common German form having a form
making suffix p instead of traditional d (compare Gt. munda) may
help to explain the origin of Germanic weak preterite. This form is
secondary but very archaic. According to Verner's law, Germ. p
might occur only after the initial stressed root syllable (IE. *gn-t0-m),
which being stressed could not be in the zero apophonic degree
(there were such primary forms as *gen/gontom or *gn-tom). The
secondary stress shift (from suffix to root) is known in other Indo-
European languages. Compare Skr. vid-md with the primary
stressed suffix and Gr. Fid-uev, it has the secondary stressed route
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with the zero degree. This preterite-present verb is the pattern of
"centum" languages which are spoken on the periphery of Indo-
European language area. The IE palatal *¢ is preserved in "centum"
languages and is realised as g, but in "satem" languages is shifted
into spirants z, Z or affricate [d3] (it is connected with the definite
language): Gr. yi-yvaosyow [y < g g] (I recognise), L. (g)nosco,
Gt. kann [k < g, g] (I know), but OSlav. 3NATHU, Lith. Zinoti,
Skr. janati (he knows) [5, p. 496].

Gothic nasal sonorants [n], [#] occur in all positions in the word,
but they have the tendency for doubling: kann (I know), which is an
example of sonorant gemination. Weak verbs may have common
root with the preterite-present ones, demonstrating definite
grammatical interchange: Gt. kann (I know), kannjan (to announce);
OHG. kann — kennen; OSax. kann — kennian; OE. con, cennan.
Weak verbs create the past tense forms with the dental suffix -J-
(IE. -*#-) with endings which in the singular of the Indicative Mood
differ from the corresponding forms of strong preterite.

The origin of the weak past tense is still obscured. If we take into
consideration endings, it could be supposed that the Germanic past
tense is the Indo-European secondary aorist, which was created from
the dental stem perfect participle of the Latin pattern ama-tu-s,
mo-ni-tu-s (IE. -*tu-). This supposition is supported by the fact that
Gothic weak verbs of the fourth weak conjugation are coined from
the form of strong past participle [7, p. 204-211; 9, p. 167-169].
This fact is confirmed by the process of forming the past tense of
preterite-present verbs when the suffix -p- is involved: Gt. kann: past
tense kunpa (OE. cupe (I knew)). This phenomenon is Common
Germanic. The comparison of Old Germanic languages demonstrates
this: Gt. kunpa, OHG. konda (d < p), OSax. (past participle) kud (0= p),
OE. cupe. Olcel. kunna (nn < np). These facts show that the
Germanic suffix of weak preterite -d- cannot originate from IE. *dh
and does not have anything in common with the verb root *dho/dheé.
Interchange of kun-p-a : soki-d-a (compare munda (I remembered))
shows that Indo-European prototype of this suffix -*z- was that was
split into two Germanic consonants (p, d) according to Verner's law.
The interchange is proven by the difference in the stressed past tense
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forms of those verbs: kunpa < *gn-to-m, sokida < *sog-i-to-m.
According to Kluge's theory, [g] in Germanic preterite suffix
sounded as -*to-: -*té- in IE environment. Gothic variant of this
suffix déd- (sat-i-ded-um) was explained by Kluge by taking into
consideration the form of second person plural. This form sounded as
*sat-i-0éd. This form received the perfect ending -up- (e.g. bér-up):
sat-i-ded-up. Later ending -déd- spread among other forms according
to analogy. The piling up of different suffixes (endings) which have
the same meaning is a well-known phenomenon. OE. sind (she is)
obtained ending -on: sindon according to the analogy of cunnon
(they know). Kunnan forms archaic past participle kenps (known). It
is formed according to the pattern peculiar of weak verb forms. They
form past participle via the transformation: IE. -t0- > Germ. -*da-.
Derivatives of this verb have durative meaning: uf-kunnan (past
participle — kunnaida) (recognise), derived from kunnan (first person
kunna) (know). Gt. kunpa as a preserved reflection of exception
forms. The past tense of the verb, which was not found in Gothic, is
formed similarly to kunpa: OHG. an: onda, OE. an: upe, Olcel.
anna: unna (Germ. *an- : *un-po-m) (love), compare with Gt. ansts
(kindness) and G. gunst [6, p. 328-331].

The fourth preterite-present verb in the major group is Paurban
(to need) has past tense suffix -ta- (baurfta), which is explained
with the position after -f~; Germ. *purb-do was reflected in the
Gothic language as paurfta. This verb occurred in other old
Germanic languages: OHG. durfan, OSax. thurpan, OE. purfan,
Olcel. purfa. Among widely spread word usage there is a frequent
use of consonant -f- in the final position of the word and before the
final s it may interchange with b (/b, p] parf : paurbum. There is
evidence that only one of the voiceless spirants f; s, y, yw may go
before -#-: pafr (I need) : parft (you need). There is also the
interchange of labial consonants b . f (b goes after consonant f,
before t) paurban : paurita. According to the process of Consonant
Shift the Proto-Germanic language did not have these consonant
clusters: pt, kt. This peculiarity of the consonant system was
preserved in the historical period of the Germanic languages. This
is very important for consonant clusters: plosive + ¢ or d: p, f, p,
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b+t d > ft Gt. paurfta (I needed): Gt. paurbum (we need)
[ft < b+d]. Grammatical interchange was preserved in the Gothic
language only in the cases which did not form any system, for
example, in the case of conjugation: paf (I need): paurbum (we
need) [f: b <f:p][7, p. 374-375].

Germanic conjugation system, and Gothic in particular, preserves
only separate features of the Indo-European perfect. Indo-European
difference in the stress between singular, Indicative Mood, past tense
and plural (the root is stressed in singular form, the suffix is stressed
in plural form) was not preserved in the Germanic languages due to
fixing the stress on the first (root) syllable of the verbs. According to
Verner's law the reflection of this state is the grammatical
interchange (voiceless spirants with voiced spirants in the final
position of the word). This phenomenon occurred if the verb root in
the Proto-Indo-European language in the final position had a
voiceless consonant or *s (IE. *wert/wort, *wes/wos). The Gothic
language did not preserve this phenomenon in the system of strong
conjugation. Only two preterite-present verbs preserved this
interchange: parf : paurbum (Germ. f : p). There is archaic past
participle paurfts (needed). It is a derivative of verb paurban. This
verb belongs to the third weak conjugation and is able to form
reflexive verbs with durative meaning: ga-parban sik (restrain
oneself). It is derived from paurban (the first person parf) (need).

Grammatical significance and further analytisation of the
Germanic languahes are connected with the fifth verb skulan (be
obliged to) and corresponding archaic past participle skulds
(indebted). This verb was found in other Old Germanic languages:
OHG, OSax. scolan, OE. sculan, Olcel. skola. Other Indo-European
languages have: Lith. skeliu (I owe), skola (debt). This verb
demonstrates the Indo-European vowel interchange that occurred in
the roots of all the parts of speech (nouns, adjectives). In the
Germanic languages, like in other related languages, this vowel
interchange was preserved only in separate relics. It disappeared as a
result of unification in different route variants.

Vowel interchange occurs in the roots of verbal nouns and
adjectives (IE. ol : al): Gt. skal (1 owe) : skula (debtor). This verb
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demonstrates the specifics of fricative voiced consonant, where [J]
(spelling d) is a voiced dental consonant, which stands is in
opposition to voiceless p, plosive d and alveolar (postdental) fricative
z. It may occur only in intervocal position. P may interchange with d
and ¢: skulda [d] (he owed) : aihta [¢] (1 had) [7, p. 45-48].

Gothic preterite-present verbs have an essential feature. It is a
motivated consonant interchange. The most frequent one is the
interchange of dental consonants according to the pattern: d - d; d :
p; d:a(z); d:t The central sound of this interchange is J, which is
the oldest and least used consonant (z is the exception). This sound
occurred only in the middle of the words, in intervocal position.
Thus, there was past particple skulds (with d that was transformed
from 0 after /) : nasips (with p that was transformed from J after
vowel, before final s) : mahts (with ¢ that was transformed from 0
after PG. y). In those examples all consonants, which are involved
into the interchange, originated from PG. d. In the Germanic
language group this verb has a definite etymological parallels
concerning the root structure, conjugation specifics. The form of the
second person singular, indicative mood of those verbs has ending -¢
in all Germanic languages (Gt. skalt, OHG. skalt, OSax. scalt, OE.
scealt, Olcel. skalf). The same form of strong verbs in the West
Germanic languages is absolutely different [11, p. 248].

The next preterite-present verb to be analysed is 6gan (be afraid
of). This verb was not found in other Germanic languages. Only in
Old Icelandic was there a reflexive verb d-ask (be afraid of), which
was derived from this root. There are some difficulties in
reconstructing the second person singular form. According to the
phonetic law, the form *oht (Germ. *y+>ht) should be recognised,
but the existence of the form megt (from megan) makes us recognise
the correct variant *ogt. Imperative mood form 6gs is obscure.

In the Gothic language there is a specific consonant interchange.
It is caused by specific Gothic dissimilation of spirants in the
unstressed syllables. If the unstressed (non-final, medial syllable)
which has any spirant in the final position, has a voiceless consonant
in the initial position, this spirant should be voiced (p, J, z). If a
syllable has a voiced consonant in the initial position, the spirant
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should be voiceless (f, p, s). These examples demonstrate the unique
spirant interchange in the unstressed syllables. This process was
found only in the Gothic language: (z :s): hatiza (hatred) : agisa
(fear), which all are the forms of Dative case singular. Gothic spirant
z interchanges with s in a way that final s corresponds to z in the
middle position (hatis — hatizis (hatred)). But there is a case when s
occurs in the middle position: agis : agisis (fear). There was a
resemblance in the closed articulation of ¢ and u. It is confirmed by
the spelling of u instead of o: untédum instead of og (be afraid of)
[17, p. 285; 15, p. 846]. The development of Gothic vowels was
confirmed by the Silver Codex (Codex Argenteus) [15, p.1-70].
Short vowel of the high position u reduces its position and
transforms into o. This transformation u>o0 happened in the early
period. It is confirmed by the Gospel of St Luca text. The same
transformation happened with 0. In Ulfilas' texts # is used instead of
0: tthtedum [17, p. 286] instead of ohtedum (be frightened by). This
verb is connected with the sixth (¢ — 6 — 6 — a) class of vowel
gradation: agan (be afraid of). Weak verbs may have common root
with the preterite-present verbs, demonstrating grammatical
interchange: Gt. og (I am afraid of) : Gt. ogjan (scare). Verb og has
causative form ogjan. There is not only preterite-present verb ogan
in the Gothic language. There is also strong verb *agan (compare
with participle unagands (fearless)) [7, p. 36-37].

Conclusion. The results of the linguistic analysis prove that all
preterite-present verbs as a separate type of verb group were formed
in the Proto-Germanic period. Some verbs have certain correlations
with other Indo-European (Romanic, Slavonic, Baltic) languages
(witan, kunnan). Verb skulan has a vague correlation with the
Lithuanian language. The rest of the verbs (lais, paurban) were
connected only with the Germanic language area. The involvement
of Greek linguistic material helps to investigate all phonetic and
grammar (morphological) processes that took place on the way of
gradual forming of Germanic preterite-present verbs. IE. roots and
Germanic innovations were found among them. They all together
formed this hybrid verb class. The investigation of preterite-present
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verbs on the syntactic level, taking into consideration all sentence
structures, appears promising and interesting.
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